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Bon à savoir

A s t u c e  0 1

Utilisez la Pore-Opening Deep 
Warming Technology pour préparer 
idéalement votre peau à vos 
sessions de nettoyage de la peau.

A s t u c e  0 2
Une impulsion toutes les 
15 secondes indique qu’il est temps 
de passer à la zone suivante.​

A s t u c e  0 3
Nettoyez votre appareil avec un 
nettoyant pour appareil GESKE après 
chaque utilisation.​

Massage
Éclat de jeunesse

Chauffage
Ouverture des pores

Forme ciblée
Atteignez toutes les zones

Temps de charge : 4 h

Sonic Pulsations
18 intensités

On/Off
Appuyez pendant 1 à 2 secondes

Nettoyage
Hygiénique et profond



Maîtrisez les premières étapes
Notre Sonic Thermo Facial Brush | 6 in 1 vous offre un Ultra Hygienic Deep Cleansing idéal pour vos soins de la peau quotidiens. 
Dites adieu aux salissures, au sébum et aux résidus de maquillage qui obstruent vos pores en quelques minutes seulement.

Massage chauffant profond

P r é p a r e r
Vaporisez de l’eau sur votre visage et appliquez un sérum GESKE sur 
votre visage ou sur le dos de la brosse. Les sérums GESKE sont conçus 
pour hydrater et nourrir votre peau.

A l l u m e z

l ’ a p p a r e i l

Activez la SmartSonic Pulsation Technology en maintenant le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes. Sélectionnez l’intensité 
souhaitée à l’aide des boutons + et –. Ensuite, appuyez sur l’icône Soleil 
pour activer la Pore-Opening Deep Warming Technology.

M a s s a g e

Utilisez la brosse pour faire pénétrer le sérum par un massage de votre 
peau en procédant par de délicats petits mouvements circulaires sur 
l’ensemble de votre visage. Commencez par la joue et passez sur 
l’ensemble de votre visage en vous assurant de couvrir toutes les 
zones. Continuez jusqu’à ce que le sérum soit complètement absorbé 
par votre peau.

P o u r

t e r m i n e r

Éteignez l’appareil en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 2 secondes et rincez l’appareil à l’eau pour le nettoyer. 
Nettoyez votre appareil avec un nettoyant pour appareil GESKE après 
chaque utilisation.

Nettoyage complet du visage

P r é p a r e r
Vaporisez de l’eau sur votre visage et appliquez un nettoyant GESKE 
sur votre visage ou sur la brosse. Les nettoyants GESKE éliminent en 
douceur toutes les impuretés du plus profond des pores.

A l l u m e z

l ’ a p p a r e i l

Activez la SmartSonic Pulsation Technology en maintenant le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes. Sélectionnez l’intensité 
souhaitée à l’aide des boutons + et –.

P u r i f i e r

Guidez la brosse en effectuant de légers mouvements circulaires sur 
vos joues, votre nez et la zone sous les yeux, votre front et votre 
menton, en prenant 15 secondes pour nettoyer chaque zone. Prêtez 
une attention particulière à la racine des cheveux afin de nettoyer en 
profondeur toute salissure et sueur qui y sont collées.

P o u r

t e r m i n e r

Rincez votre visage et brossez-le avec de l’eau pour éliminer les restes 
de nettoyant et séchez votre visage en tapotant. Nettoyez votre 
appareil avec un nettoyant pour appareil GESKE après chaque 
utilisation.

Créez votre routine personnelle 
de soins quotidiens de la peau
et téléchargez notre application GESKE
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES. 
À LIRE AVANT UTILISATION.
Lisez les informations de sécurité avant la première utilisation. Conservez les deux 
instructions d’utilisation.

Votre produit en un coup d’œil
Votre produit est une Facial Brush multifonctionnelle. Elle peut être utilisée en toute sécurité 
jusqu’à 3 fois par jour, mais veuillez ne pas l’utiliser plus fréquemment. Pour une sécurité 
maximale et des résultats optimaux, suivez toujours votre routine personnalisée de soins 
de la peau quotidiens créée par l’App GESKE.

REMARQUES SUR L’UTILISATION 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, il convient de lire cette brochure de sécurité 
et le Guide de démarrage rapide dans leur intégralité. Les deux manuels doivent être 
conservés, car ils contiennent des informations importantes pour une utilisation sûre, ainsi 
que sur les exigences en matière d’informations techniques et juridiques. L’appareil est un 
produit de soins de la peau pour adultes et non un appareil médical ou un produit ayant 
des propriétés médicales ou autres propriétés curatives. L’utilisation conforme comprend 
également le respect du Guide de démarrage rapide, des avertissements énumérés ici et 
des recommandations d’application personnalisées du GE. L’appareil est rechargeable et 
permet un fonctionnement pratique et sans fil. Il doit être complètement chargé avant la 
première utilisation. Tout ce dont vous avez besoin est le câble de chargement USB inclus. 
Le chargement initial peut prendre jusqu’à huit heures. Le câble doit être connecté aux 
deux contacts magnétiques sur les points de contact métalliques désignés de l’appareil. Si 
le câble de chargement ne se fixe pas tout seul, connectez-le à l’alimentation et attendez. 
Cela réactive l’effet magnétique, ensuite les contacts se connectent automatiquement. 
Assurez-vous que les contacts magnétiques se connectent uniquement aux points de 
contact de l’appareil et non à d’autres surfaces métalliques.

Caractéristiques
Matériaux : ABS, silicone, alliage d’aluminium | Température de stockage : -5 - 
+60 °C/23-140 °F | Batterie : Li-Ion 3,7 V | Capacité de la batterie : 900 mAh | Courant de 
charge maximal : 450 mA | Tension de charge : 5V | Temps de charge : env. 4 heures | La 
durée de fonctionnement diffère en fonction des technologies et des intensités activées. | 
Interface : USB | Programmes : vibrations, 18 intensités, chauffage

Le produit ne convient pas pour une utilisation 
dans les conditions suivantes :
Ne pas utiliser si vous êtes hypersensible à la chaleur (par ex., urticaire due à la chaleur). Si 
une sensation de chaleur (trop) intense apparaît lors de l’utilisation, celle-ci doit être 
interrompue immédiatement.

Informations complémentaires sur l’utilisation :
Ne pas utiliser le produit sur une peau irritée ou blessée ou sur des plaies ouvertes (après 
tout type de blessure), en cas d’infections bactériennes ou virales de la peau (que ce soit 
dans la zone d’utilisation ou ailleurs). Ce produit n’est pas destiné au traitement de 
problèmes de peau ou de maladies de la peau. Si vous souffrez de problèmes de peau ou 
de maladies de la peau, consultez votre dermatologue avant d’utiliser ce produit. N’utilisez 
pas le produit s’il est 1) anormalement chaud, 2) mécaniquement endommagé ou déformé, 
3) décoloré. Si une douleur et/ou un inconfort surviennent pendant l’utilisation, arrêtez 
l’utilisation et consultez un médecin. Le contour des yeux est très sensible : soyez très 
prudent·e dans cette zone et évitez tout contact du produit avec les paupières ou l’œil lui-
même. Utilisez le produit uniquement comme recommandé dans vos soins quotidiens 
personnalisés. Pour des raisons d’hygiène, nous vous recommandons de ne partager votre 
produit avec personne d’autre. Le produit est destiné à un usage cosmétique sur le visage. 
GESKE n’assume aucune responsabilité pour les conséquences néfastes résultant de 
l’utilisation sur d’autres zones du corps ou d’autres utilisations inappropriées, du 
raccordement à des sources de tension inadaptées, d’un liquide conducteur ou de billes 
contaminés. Assurez-vous toujours que la fiche et la prise sont complètement sèches avant 
le chargement. Sinon, des décharges électriques, un court-circuit ou un incendie pourraient 
en résulter. Le produit ne doit pas être utilisé lorsqu’il est connecté à la prise de courant.

Avertissements
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you 
still have questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Risk of injury due to fire/ignition! 

Do not extinguish the product with water. Do not throw the product into fire. 

Risk of injury due to defective batteries! 

Improper handling of batteries can cause an uncontrolled exothermic reaction. In such a 
case, dispose of the entire product immediately and properly. 

Risk of injury to children! 

Keep the product out of the reach of children. 

Risk of injury from electric shock! 

Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the product 
from the charging cable/circuit while cleaning. 

Risk of damage from magnetic fields! 

Magnetic fields can affect the mechanical and electronic components such as pacemakers, 
for example. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your treating 
physician for more information. Do not place cards with magnetic strips (e.g. credit cards) 
near the product, as the product's magnets may damage these. 

Risque de dommages dus aux changements de température ambiante !

Les changements de température ambiante (par exemple après le transport) peuvent 
entraîner la formation de condensation. Dans ce cas, n’utilisez pas le produit tant qu’il ne 
s’est pas adapté à la nouvelle température ambiante. N’exposez jamais votre produit à la 
lumière directe du soleil, à une chaleur extrême ou à de l’eau bouillante.

Utilisation sûre jusqu’à une température ambiante de 50 °C/122 °F.

Risque de dommages dus à un temps de chargement trop long !

Débranchez le câble de chargement du circuit après chaque processus de chargement.

Chargement sécurisé jusqu’à une température ambiante de 45 °C/113 °F.

Informations sur l’élimination des appareils et les DEEE. Cet appareil électrique a été 
commercialisé pour la première fois après le 13 août 2005. Conformément à la directive 
européenne DEEE et aux réglementations nationales, les appareils électriques et 
composants électroniques inclus dans cette livraison ne peuvent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. À la fin de la durée de vie du produit, ils doivent être éliminés dans un 
point de collecte municipal afin de garantir une élimination respectueuse de 
l’environnement.

Remarques sur les piles/batteries rechargeables
Dans le cadre de la distribution de piles et batteries rechargeables, conformément à la 
réglementation européenne, nous sommes tenus de vous informer, vous, consommateur, 
des éléments suivants : vous êtes légalement tenu de restituer les piles et les batteries 
rechargeables. Après utilisation, vous pouvez nous les rapporter, les déposer dans un point 
de collecte communal ou les déposer gratuitement chez un revendeur local. Les piles et 
batteries rechargeables sont étiquetées comme suit :

ces symboles signifient que vous, le consommateur, ne pouvez pas jeter les piles et 
batteries rechargeables avec les ordures ménagères. Les piles et batteries rechargeables 
contenant des substances nocives portent l’un de ces symboles. Le symbole est constitué 
d’une poubelle roulante barrée et du symbole chimique du métal lourd qui en constitue le 
principal polluant. Dans le détail, les symboles mentionnés ci-dessus signifient :



Pb = batterie contenant du plomb, Cd = batterie contenant du cadmium, Hg = batterie 
contenant du mercure 

Remarques sur les piles/batteries rechargeables 
au lithium
Vous pouvez reconnaître les piles au lithium et les batteries rechargeables au lithium grâce 
au symbole chimique Li*. Outre les informations fournies ci-dessus, nous souhaitons 
également souligner les points suivants : lors de l’élimination des piles au lithium ou des 
batteries rechargeables au lithium, que ce soit en nous les retournant, en les apportant à 
un point de collecte municipal ou en les remettant à des commerçants locaux ou à des 
entreprises publiques d’élimination des déchets, veillez à ce qu’elles soient complètement 
déchargées. Nous vous demandons également de recouvrir les surfaces de contact de la 
batterie marquées « + » et « ~ » avec du ruban adhésif pour éviter tout risque d’incendie.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin déclare par la 
présente que tous les appareils électroniques sont conformes aux conditions 
pertinentes des Directives européennes applicables 2014/30/UE et 2011/65/
UE.

Limitation de responsabilité

GESKE Beauty Tech GmbH et/ou ses revendeurs sont responsables des dommages causés 
par un comportement intentionnel ou par négligence grave de GESKE Beauty Tech GmbH, 
un représentant ou un agent d’exécution, conformément aux directives légales. À 
l’exception des atteintes à la vie, à l’intégrité physique ou à la santé et de la violation 
d’obligations contractuelles essentielles (obligations cardinales), GESKE Beauty Tech GmbH 
et/ou ses revendeurs ne sont responsables que des dommages imputables à un 
comportement intentionnel ou à une négligence grave. Cela s’applique également aux 
dommages indirects, notamment au manque à gagner. En outre, la responsabilité à l’égard 
des consommateurs en raison d’une garantie assumée, sauf en cas de comportement 
intentionnel ou de négligence grave, ou en cas d’atteinte à la vie, à l’intégrité physique ou à 
la santé et de manquement à des obligations contractuelles essentielles (obligations 
cardinales), est limitée aux dommages typiques et prévisibles lors de la conclusion du 
contrat, ainsi qu’au niveau des dommages moyens typiques pour ce contrat. Cela 
s’applique également aux dommages indirects, notamment au manque à gagner. En ce qui 
concerne les entreprises, sauf en cas d’atteinte à la vie, à l’intégrité physique et à la santé 
ou de comportement intentionnel ou de négligence grave de la part de GESKE Beauty Tech 
GmbH et/ou de ses revendeurs, la responsabilité est limitée aux dommages typiques 
prévisibles lors de la conclusion du contrat, ainsi qu’au niveau des dommages moyens 
typiques de ce contrat. Cela s’applique également aux dommages indirects, notamment au 
manque à gagner. Aucune responsabilité ne sera acceptée pour les dommages dus à : 
Non-respect de ce manuel/Utilisation inappropriée/Modifications non autorisées/
Modifications techniques/Utilisation de pièces de rechange non autorisées/Utilisation 
d’accessoires non autorisés. Les demandes d’indemnisation au titre de la législation 
allemande sur la responsabilité du fait des produits ne sont pas affectées.

I n f o r m a t i o n  d e  s é c u r i t é


